TABEL DE CONCORDANȚĂ

	1
	Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX
DECIZIA CONSILIULUI UE nr. 2002/348/JAI din 25 aprilie 2002 privind siguranța la meciurile de fotbal de anvergură internațională
[bookmark: _GoBack]DECIZIA CONSILIULUI UE nr. 2007/412/JAI din 12 iunie 2007 de modificare a Deciziei 2002/348/JAI privind siguranța la meciurile de fotbal de anvergură internațională

	2
	Titlul proiectului de act normativ național
Proiectul Hotărârii Guvernului privind siguranța la meciurile de fotbal de anvergură internațională

	3
	Gradul general de compatibilitate -COMPATIBIL

	4
	Autoritatea/persoana responsabilă  - Ministerul Afacerilor Interne

	5
	Data întocmirii/actualizării - 02.04.2025

	6. Actul Uniunii Europene

	7. Proiectul de act normativ național


	8. Gradul de compatibilitate


	9. Observații

	Articolul 1
Stabilirea unui punct național de informare fotbalistică
(1) Fiecare stat membru creează sau desemnează un punct național de informare fotbalistică cu caracter polițienesc.
	Pct. 1 din proiectul HG privind siguranța la evenimentele sportive de anvergură internațională
Se desemnează Punctul național de contact privind evenimentele sportive în cadrul Inspectoratului General de Carabinieri al Ministerului Afacerilor Interne.
	compatibil
	

	(2) Fiecare stat membru notifică în scris Secretariatului General al Consiliului coordonatele punctului său național de informare fotbalistică, precum și orice modificare ulterioară, în temeiul prezentei decizii. Secretariatul General al Consiliului le publică în Jurnalul Oficial.
	Subpct 10.7 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
10.7. Notifică în scris Secretariatul General al Consiliului Uniunii Europene coordonatele sale, precum și orice modificare ulterioară;
	compatibil
	

	(3) Punctul național de informare fotbalistică funcționează ca punct de contact direct și central pentru a asigura schimbul de informații pertinente și pentru a facilita cooperarea polițienească internațională cu privire la meciurile de fotbal de anvergură internațională.
Orice stat membru poate decide să mențină anumite contacte referitoare la aspecte legate de fotbal, prin intermediul serviciilor specializate în aceste aspecte specifice, cu condiția ca punctul național de informare fotbalistică să primească rapid și în mod corespunzător un minimum de informații despre acest subiect.
	Pct 5 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
5. Punctul național de contact privind evenimentele sportive funcționează ca punct de contact direct și central pentru a asigura schimbul de informații pertinențe și pentru a facilita cooperarea internațională cu privire la evenimentele sportive de anvergură internațională. 

	compatibil
	

	(4) Fiecare stat membru se asigură că punctul său național de informare fotbalistică este capabil să îndeplinească rapid și eficient misiunile care îi sunt încredințate.
	
	
	

	(5) Prezenta decizie se aplică fără a aduce atingere dispozițiilor interne existente, în special în ceea ce privește repartizarea competențelor între diferitele servicii și autorități ale statelor membre interesate.
	
	
	

	Articolul 2
Misiunile punctului național de informare fotbalistică
(1) Punctul național de informare fotbalistică este responsabil pentru coordonarea și facilitarea schimbului de informații între serviciile de poliție cu ocazia meciurilor de fotbal de anvergură  internațională.
Schimbul de informații se poate face, de asemenea, cu alte autorități de aplicare a legii care contribuie la siguranța și ordinea publică, în conformitate cu repartizarea competențelor în statul membru respectiv.
	Pct 6-8 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
6. Punctul național de contact privind evenimentele sportive este responsabil pentru coordonarea, organizarea și facilitarea schimbului de informații privind cooperarea internațională privind evenimentele sportive cu caracter internațional. 
7. În scopul asigurării securității evenimentului, Punctul național de contact privind evenimentele sportive face schimb de informații relevante cu subdiviziunile cu competență în domeniul securității publice din cadrul Inspectoratului General al Poliției și Inspectoratului General de Carabinieri. 
8.  Mecanismul schimbului de informații interne cu subdiviziunile cu competență în domeniul securității publice, tipul informațiilor și alte date relevante evenimentului sportiv sunt reglementate prin acte normative interne. Punctul național de contact privind evenimentele sportive, la necesitate, furnizează asistență organelor naționale cu competențe în asigurarea și menținerea ordinii publice la evenimentele sportive.
	compatibil
	

	(2) Punctul național de informare fotbalistică are acces, în conformitate cu normele de drept intern și internațional aplicabile, la informații privind datele cu caracter personal referitoare la suporterii cu risc.
	Pct 11-12 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
11. Punctul național de contact privind evenimentele sportive, în limita competenței funcționale, are acces la sistemele informaționale ale Ministerului Afacerilor Interne, în conformitate cu cerințele de securitate prestabilite de cadrul normativ care reglementează regimul juridic al sistemelor informaționale.
12. Punctul național de contact privind evenimentele sportive are acces, în conformitate cu prevederile legislației naționale și internaționale, la informații privind datele cu caracter personal referitoare la suporterii cu risc.
	compatibil
	

	(3) Punctul național de informare fotbalistică facilitează, coordonează sau organizează punerea în aplicare a cooperării polițienești internaționale
privind meciurile de fotbal de anvergură internațională.
	Pct 6 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
6. Punctul național de contact privind evenimentele sportive este responsabil pentru coordonarea, organizarea și facilitarea schimbului de informații privind cooperarea internațională privind evenimentele sportive cu caracter internațional.
	compatibil
	

	(4) În conformitate cu dispozițiile naționale existente, în special în privința repartizării competențelor între diferitele servicii și autorități în statul membru interesat, punctul național de informare fotbalistică și-ar putea asuma misiunea de a furniza asistență autorităților naționale competente.
	Pct 8 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
Punctul național de contact privind evenimentele sportive, la necesitate, furnizează asistență organelor naționale cu competențe în asigurarea și menținerea ordinii publice la evenimentele sportive.
	compatibil
	

	(5) În cadrul meciurilor de fotbal de anvergură internațională, punctul național de informare fotbalistică furnizează, cel puțin la cererea unui alt punct de informare fotbalistică al unui stat membru interesat, o analiză a riscurilor privind propriile sale cluburi și propria echipă națională.
	Subpct 9.6 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
9.6. Pregătește și furnizează prezentarea generală privind echipele, cluburile și stadioanele, pe care o actualizează periodic, în funcție de necesități;
	compatibil
	

	(6) Punctul național de informare fotbalistică întocmește și difuzează periodic evaluări generale și/sau tematice ale violențelor și ale tulburărilor
de stradă asociate meciurilor de fotbal la nivel național.
	Subpct 10.4 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
10.4. Întocmește și expediază evaluări generale și/sau tematice ale actelor de violență și încălcări ale ordinii publice asociate meciurilor de fotbal la nivel național;
	compatibil
	

	Articolul 3
Schimbul de informații cu caracter polițienesc între punctele naționale de informare fotbalistică
(1) La cererea unui punct național de informare fotbalistică interesat sau din proprie inițiativă, punctele naționale de informare fotbalistică realizează un schimb de informații generale și, în condițiile prevăzute la alineatul (3), de date cu caracter personal, înainte, în timpul și după un eveniment fotbalistic de anvergură internațională.
	Pct.14 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
14. Punctul național de contact privind evenimentele sportive, la cerere sau din proprie inițiativă, realizează schimbul de informații, înainte, în timpul și după un evenimentul de anvergură internațională.
	compatibil
	

	(2) Informațiile generale care sunt schimbate cu ocazia unui meci de fotbal de anvergură internațională sunt informații strategice, operaționale și tactice. Asemenea informații se definesc după cum urmează:
— „informații strategice”: date care descriu evenimentul în toate dimensiunile sale, acordându-se o atenție deosebită riscurilor pe care acesta le prezintă pentru siguranță;
— „informații operaționale”: date care permit formarea unei idei exacte despre faptele care se desfășoară în cadrul evenimentului;
— „informații tactice”: date care permit responsabililor operaționali să acționeze în mod corespunzător, în scopul menținerii ordinii și a siguranței în cadrul evenimentului.
	Pct.2 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
În sensul prezentului Regulament se utilizează următoarele noțiuni:
informații strategice – date care descriu evenimentul sportiv și care se referă la aspectele de organizare, infrastructură, riscuri de securitate. Aceste date se utilizează pentru luarea deciziilor în scopul prevenirii și gestionării riscurilor pentru siguranță asociate evenimentului sportiv;
informații operaționale – date care permit formarea unei idei exacte despre faptele care se desfășoară în cadrul evenimentului;
informații tactice – date care permit forțelor de ordine să acționeze în mod corespunzător, în scopul menținerii ordinii și a siguranței în cadrul  evenimentului;
	compatibil
	

	(3) Schimbul de date cu caracter personal se efectuează în conformitate cu normele de drept intern și internațional aplicabile, ținând seama de principiile Convenției nr. 108 a Consiliului Europei din 28 ianuarie 1981 privind protecția persoanelor la prelucrarea automată a datelor cu caracter personal și, după caz, ale Recomandării nr. R (87) 15 a Comitetului de Miniștri al Consiliului Europei din 17
septembrie 1987 privind reglementarea utilizării datelor cu caracter personal în sectorul polițienesc. 

◄ Acest schimb are ca scop pregătirea și luarea de măsuri corespunzătoare pentru a menține ordinea cu ocazia unui eveniment fotbalistic. În special, schimbul de informații se poate referi la detalii privind indivizi care reprezintă sau pot reprezenta un pericol pentru ordinea și siguranța publică.
	Pct.22 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
22. Schimbul de date cu caracter personal se efectuează în conformitate cu  și normele internaționale aplicabile, ținând seama de principiile Convenției nr. 108 a Consiliului Europei din 28 ianuarie 1981 privind protecția persoanelor la prelucrarea automată a datelor cu caracter personal și, după caz, ale Recomandării nr. R (87) 15 a Comitetului de Miniștri al Consiliului Europei din 17 septembrie 1987 privind reglementarea utilizării datelor cu caracter personal în sectorul polițienesc.
	compatibil
	

	(4) Schimbul de informații se realizează prin intermediul formularelor adecvate care figurează în anexa la manualul care conține recomandări privind înființarea, la scară internațională, a unei cooperări polițienești și a unor măsuri care vizează prevenirea și gestionarea violențelor și a tulburărilor de stradă asociate meciurilor de fotbal de anvergură internațională care interesează cel puțin un stat membru. Punctul național de informare fotbalistică se asigură că informațiile pe care le transmite sunt
complete și în conformitate cu aceste formulare.
	Pct.23 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
23. Schimbul de informații se realizează prin intermediul formularelor anexate la Rezoluția Consiliului privind manualul actualizat de recomandări pentru cooperare polițienească internațională și managementul securității legate de meciurile de fotbal de anvergură internațională care implică cel puțin un stat membru, adoptată în cadrul celei de-a 4031-a reuniune din 13 iunie 2024. Punctul național de contact privind evenimentele sportive se asigură că informațiile pe care le transmite sunt complete și în conformitate cu aceste formulare.
	compatibil
	

	Articolul 4
Procedura de comunicare între punctele naționale de informare fotbalistică
(1) Coordonarea prelucrării informațiilor privind meciurile de fotbal de anvergură internațională se face prin intermediul punctului național de informare fotbalistică. Acesta se asigură că toate serviciile de poliție interesate primesc informațiile necesare în timp util. După prelucrare, informația este folosită de punctul național de informare fotbalistică respectiv sau este transmisă autorităților și serviciilor de poliție interesate.
	 Subpct. 10.1. din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
10.1. Face schimbul de informații strategice, operaționale și tactice cu Punctele naționale de contact privind evenimentele sportive din alte state, cu referire la evenimentele sportive de dimensiune internațională, în conformitate cu legislația națională și internațională;

 Subpct. 10.2. din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
10.2. Coordonează și facilitează cooperarea și schimbul de informații între serviciile de poliție la nivel internațional;

Pct.7-8 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
7. În scopul asigurării securității evenimentului, Punctul național de contact privind evenimentele sportive face schimb de informații relevante cu subdiviziunile cu competență în domeniul securității publice din cadrul Inspectoratului General al Poliției și Inspectoratului General de Carabinieri. 
8. Mecanismul schimbului de informații interne cu subdiviziunile cu competență în domeniul securității publice, tipul informațiilor și alte date relevante evenimentului sportiv sunt reglementate prin acte normative interne. 
	compatibil
	

	(2) Punctul național de informare fotbalistică al statului membru care organizează evenimentul fotbalistic comunică înainte, în timpul și după campionat sau meci cu serviciile de poliție naționale ale statelor membre interesate, după caz prin intermediul ofițerului de legătură desemnat și pus la dispoziția sa de statele membre interesate. Se poate face apel la acest ofițer de legătură pentru chestiuni care țin de ordinea și siguranța publică, de violența legată de fotbal și de criminalitate în general, în cazul în care există o legătură cu un anumit meci sau un turneu de fotbal.
	Pct.25-26 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
25. Punctul național de contact privind evenimentele sportive al statului membru care organizează evenimentul comunică înainte, în timpul și după eveniment cu serviciile de poliție naționale ale statelor membre interesate, după caz prin intermediul ofițerului de legătură desemnat și pus la dispoziția sa de statele membre interesate. 
26. În cazul în care există o legătură cu un anumit eveniment sportiv, se poate face apel la ofițerul de legătură pentru chestiuni care țin de ordinea și siguranța publică, de violența legată de evenimente sportive și de criminalitate în general. 

	compatibil
	

	(3) Punctele naționale de informare fotbalistică comunică astfel încât să fie păstrat caracterul confidențial al datelor. În măsura în care nu este vorba de date cu caracter personal, informațiile schimbate sunt arhivate.
Ele pot fi consultate ulterior de alte puncte naționale de informare interesate, cu condiția ca punctul național de informare fotbalistică care a furnizat aceste informații să fi avut în prealabil posibilitatea să-și dea avizul în legătură cu divulgarea lor.
	Pct.27 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
27. Punctele naționale de contact privind evenimentele sportive comunică astfel încât să fie păstrat caracterul confidențial al datelor. În măsura în care nu este vorba de date cu caracter personal, informațiile oferite sunt arhivate. Ele pot fi consultate ulterior de alte puncte naționale de de contact, cu condiția ca cel care a furnizat informațiile să ofere acceptul în legătură cu divulgarea lor.
	compatibil
	

	Articolul 5
Regimul lingvistic
Diferitele puncte naționale de informare fotbalistică comunică fiecare în propria sa limbă, având o traducere într-o limbă de lucru comună a părților interesate, cu excepția unor dispoziții contrare convenite în această materie de părțile interesate.
	Pct.24 din Regulamentul cu privire la cooperarea în cadrul evenimentelor sportive de anvergură internațională
24. Punctul național de contact privind evenimentele sportive comunică în propria sa limbă, asigurând traducerea într-o limbă de lucru comună cu partea interesată, dacă aceasta nu contravine reglementărilor convenite anterior.
	compatibil
	

	Articolul 6
Evaluare
Consiliul face o evaluare a punerii în aplicare a prezentei decizii în termen de doi ani de la data adoptării ei.
	Nu se aplică
	prevederi UE neaplicabile
	

	Articolul 7
Intrarea în vigoare
Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării sale în Jurnalul Oficial.
	Nu se aplică
	prevederi UE neaplicabile
	



